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Русскоязычная периодика Австралийского Союза  
в начале XXI в.

Аннотация. Цель статьи – дать краткий анализ основных русскоязычных периодических изданий 
Австралийского Союза, выходящих в начале XXI в. Газеты, журналы и их сайты отражают настроения 
российской диаспоры во всей ее неоднородности и многослойности: от послевоенных мигрантов 
до недавних приезжих из России. Прослежены различия в подходах издателей и влияние на контент их 
биографий и личностей, а также зависимость издательских проектов от источников финансирования. 
Отмечено, что наиболее активны в издательской сфере журналисты, преподаватели русского языка, 
литераторы. 
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Abstract. The purpose of this article is to provide a brief analysis of the main Russian language periodicals 
published in the Commonwealth of Australia at the beginning of the 21st century. These newspapers, 
magazines, and their websites reflect the sentiments of the Russian diaspora in all its diversity and 
multilayered character: from post-war migrants to recent immigrants from Russia. The article explores 
the differences in publishers' approaches and the influence of their biographies and personalities on their 
content, as well as the dependence of publishing projects on funding sources. It notes that journalists, 
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Введение
В СССР на людей, покинувших родину, смотрели, 

как правило, с большим неодобрением, а интерес 
к русской диаспоре за рубежом стал расти после 
перестройки и начала массовых миграций наших 
соотечественников за рубеж. Не меньшее вни-
мание привлекают печатные издания сообществ 
выходцев из России, в частности, издающиеся 
в Австралийском Союзе (АС). Цель статьи – дать 
краткий анализ основных русскоязычных перио-
дических изданий Австралийского Союза, выхо-
дящих в начале XXI в.

Материал об основных этапах становления австра-
лийских русскоязычных СМИ содержится в ряде 
статей и монографий отечественных исследователей 
(Рудницкий, 1991; Петриковская, 2002). В начале 
XXI в. были опубликованы обзорные работы, отра-
жающие характерные черты нынешнего положения 
дел в этой сфере (Солодовник, 2010; Кравцов, 2023). 
Сайты русскоязычных газет и журналов АС также 
дают богатый материал для анализа.

В АС выходцы из России появились в XIX в., 
но  массовый характер иммиграция приоб-
рела после окончания Второй мировой войны. 
В 1990-х гг. в АС хлынул новый поток переселен-
цев из стран бывшего СССР. Согласно переписи 
2021 г., «русская» община, куда входят этнические 
русские, украинцы, белорусы, представители 

других национальностей, насчитывает порядка 
55 тыс. чел. – как потомков первых мигрантов, так 
и новоприбывших; из них 82,4 % имеют граждан-
ство АС, подавляющее большинство проживает 
в крупнейших городах страны1. Почти 24 тыс. 
чел. родились в России, и многие продолжают 
использовать русский язык в качестве второго 
в разговорной речи (Дударенок, 2025). Именно 
они и являются основной целевой аудиторией 
диаспоральных СМИ: А. Н. Кравцов насчитал 
164 периодических издания русской эмиграции, 
издававшихся на территории АС в 1912–2012 гг.2

Характерная черта современных СМИ, о которых 
пойдет речь, – отражение перемен, происходящих 
в составе русскоязычного сообщества: новые волны 
мигрантов приносят с собой свои предпочтения 
и взгляды, которые четко прослеживаются на стра-
ницах русскоязычных газет, журналов, альманахов. 
В статье главное внимание уделено самым массовым 
и популярным печатным изданиям.

1	  Burmistrova I. Русские в Австралии: где они живут, 
сколько зарабатывают? // SBS Русский : сайт. URL: https://www.
sbs.com.au/language/russian/ru/podcast-episode/russians-in-
australia-where-do-they-live-how-much-do-they-earn/sxo0sjb51 
(дата обращения: 23.03.2025). Дата публикации 11.07.2022.

2	  К выходу справочника «Русские издания Австралии 
(1912–2012)» // Единение : газ. рус. общины Австралии с 1950 г. 
URL:  https://www.unification.com.au/articles/1735540412/ (дата 
обращения: 22.03.2025). Дата публикации 30.12.2024.
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Газеты
Одной из главных форм русскоязычных СМИ 

являются газеты. В АС они появились практически 
вместе с выходцами из России, но большинство 
издавались сравнительно недолго, небольшими 
тиражами. И в наши дни они являются наибо-
лее популярными изданиями и ориентированы 
практически на все составляющие русскоязычной 
диаспоры. Так, с 2014 по 2020 г. представители 
казачества выпускали газету «Русский рубеж»; 
весьма уважаемый в АС  протоиерей о. Михаил 
(Протопопов) редактировал православную газету 
«У нас».

Старейшая русская газета АС – еженедельник 
«Единение» – издается с 1950 г. (Каневская, 2021). 
Изначально она была основана членами Народно-
трудового союза российских солидаристов (НТС), 
рассчитана на эмигрантов из Харбина и не отлича-
лась симпатиями к СССР. Сегодня, благодаря уси-
лиям главного редактора В. Кузьмина, возглавив-
шего газету в 2006 г., она «становится интересной 
и для более широкого круга читателей, желающих 
узнать о событиях русской общины Австралии» 
(Крофтс, 2013) (рис. 1). 

По словам издателей, «в последние годы газета 
ушла от политической направленности», и теперь 
здесь публикуются материалы о жизни русских 
в АС, их общественных и культурных организа-
циях, деятельности Православной церкви в АС 
и Новой Зеландии, исторические и литератур-
ные материалы, рассказы об АС и современ-
ной России. «Газета ориентирована в основном 
на семейного читателя, и одной из ее целей явля-
ется поддержание русского языка среди наших 

соотечественников, живущих за пределами России 
уже много лет, а иногда поколений»3. Она активно 
участвует в жизни русской диаспоры: ни одно 
крупное событие не обходится без сообщения 
о нем на страницах «Единения». Издание уве-
личилось в объеме до 16 полос, стало цветным 
и существует в «трех ипостасях: “бумага”, сайт 
и соцсети». Основные читатели – преимуще-
ственно люди 40–50 лет, и «главное, на что наце-
лена редакция все эти годы – рассказ о жизни 
русских австралийцев, сближение разных волн 
эмиграции на общей платформе любви к России, 
к русской культуре и языку, к православной 
вере»4. В конце 2015 г., по сообщениям редак-
ции, наряду с читателями печатного варианта 
«Единения», ее сайт и страницу в Facebook (FB)5 
посещали более 5 тыс. человек в неделю6. По мне-
нию В. Кузьмина, члены российской диаспоры 
в АС являются «частью русского мира, создаю-
щего положительный имидж России. И именно 
на этой культурной и языковой основе можно 
сблизить разнообразные группы людей в нашей 
общине и принести пользу России. А привнесе-
ние в работу политических вопросов вызовет 
лишь ненужные ссоры и приведет к дальнейшему 
расслоению и ослаблению нашего общества»7. 
Он неоднократно подчеркивал: «Наша газета – это 
не только история, но и наше будущее. Я уверен, 
что, постоянно обновляя ее содержание и внешний 
вид, стремясь соответствовать духу времени, мы 
для многих наших соотечественников остаемся 
главным связующим звеном русскоязычного 

3	  Кузьмина О., Кузьмин В. Газета «Единение» // Ассоциа-
ция «Антиподы». Русская литература в Австралии : сайт. URL: 
https://antipodes.org.au/fr_EdinenieA.html) (дата обращения: 
23.03.2024).

4	  Старейшая русскоязычная газета Австралии принимает 
поздравления с юбилеем // Фонд поддержки и защиты прав 
соотечественников, проживающих за рубежом : сайт. URL: 
https://pravfond.ru/press-tsentr/stareyshaya_russkoyazychnaya_
gazeta_avstralii_prinimaet_pozdravleniya_s_yubileem_4547/. 
(дата обращения: 23.03.2024). Дата публикации: 16.11.2015.

5	  Социальная сеть Facebook – продукт компании Meta 
Platforms Inc., запрещенной на территории РФ, внесенной 
Федеральной службой по финансовому мониторингу (Рос-
финмониторингом) в Перечень организаций и физических 
лиц, в отношении которых имеются сведения об их при-
частности к экстремистской деятельности или терроризму. 
Национальная часть. URL: https://www.fedsfm.ru/documents/
terrorists-catalog-portal-act (дата обращения: 01.07.2025).

6	  Статьи – Русская еженедельная газета «Единение». 
https://web.archive.org/web/20151206180842/http://www.
unification.com.au/articles/. (дата обращения: 23.03.2025).

7	  «Неправильно, если бы во главу угла отношений с соо
течественниками была бы поставлена политическая лояльность» 
// Вместе с Россией : сайт обществ. орг. рос. соотечествен-
ников в респ. Беларусь. URL: https://ross-bel.ru/iz-pervyh-ust/
article_post/nepravilno-yesli-by-vo-glavu-ugla-otnosheniy-s-
sootechestvennikami-byla-by-postavlena-politicheskaya-loyalnost 
(дата обращения: 20.04.2023). Дата публикации: 25.01.2017.

Рис. 1. Редактор газеты «Единение» В. Кузьмин
Fig 1. V. Kuzmin, Editor of the “Yedineniye” (Unification) 

newspaper
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населения континента с исторической родиной»8. 
За заслуги в этой области в 2020 г. он был награжден 
почетным знаком Правительственной комиссии 
по делам соотечественников за рубежом (ПКДСР)9. 

Газета постсоветских эмигрантов «Горизонт» 
была основана в 1993 г. и через 10 лет, по сло-
вам ее издателей, стала «не только крупнейшим, 
но и самым популярным еженедельником среди 
проживающих на Зеленом континенте русских эми-
грантов». Число ее постоянных читателей достигло 
60 тыс. чел. – «примерно половина всей русскогово-
рящей общины в Австралии»10. Как и «Единение», 
она выходит в Сиднее и распространяется на всей 
территории страны. В 2010 г. глава издательского 
дома «Горизонт» С. Пинчук отмечал: «Задача была 
не только в том, чтобы расширить круг читатель-
ской аудитории, но и дать ей возможность самосто-
ятельно сопоставлять факты и мнения. При этом 
особое внимание уделялось сохранению великих 
традиций родного языка, уважения к культурному 
наследию исторической родины среди тех, кто ока-
зался далеко за ее пределами» (Солодовник, 2010). 
Интересна газета и тем, что в ней на 40 полосах 
публикуется как австралийский материал, так 
и, согласно достигнутой договоренности, мате-
риалы российского еженедельника «Аргументы 
и факты» («АиФ») (Крофтс, 2013). В 2015 г. газета 
распространялась в Австралийском Союзе и Новой 
Зеландии и, помимо «АиФ», активно сотрудничала 
с «Московским комсомольцем» (МК) и ТАСС11. 

С 2019 г. издателем газеты «Горизонт» является 
М. М. Овчинников – человек известный и весьма 
уважаемый в АС, еще в 1999 г. издававший в Сиднее 
русскую православную газету «Слово», успешный 
предприниматель и благотворитель. «Михаил 
Моисеевич Овчинников, являясь большим патри-
отом России и щедрым меценатом, финансирует 
и организовывает все русские праздники, финан-

8	  Австралийской газете «Единение» – одному из ста-
рейших русскоязычных изданий дальнего зарубежья, 60 лет // 
Russkie.org. Россия и соотечественники : сайт. URL: https://
russkie.org/news/avstraliyskoy-gazete-edinenie-odnomu-iz-
stareyshikh-russkoyazychnykh-izdaniy-dalnego-zarubezhya-60-
l/?ysclid=memdp82pfm679743088 (дата обращения: 23.03.2024). 
Дата публикации: 30.03.2011.

9	  Правительственная комиссия по делам соотечествен-
ников за рубежом (ПКДСР) образована в соответствии с Ука-
зом Президента Российской Федерации от 11 августа 1994 г. 
№ 1681. Более 250 соотечественников отмечены наградами 
ПКДСР в 2020 году // Русский мир : информ. портал фонда 
«Русский мир» : сайт. URL: https://russkiymir.ru/news/287094/ 
(дата обращения: 22.04.2024). Дата публикации: 22.04.2021.

10	  Пичугин Ю. 10-летний юбилей «Горизонта» // Russkie.
org. Россия и соотечественники : сайт. URL: https://russkie.org/
articles/10-letniy-yubiley-gorizonta/?ysclid=m8ymvseru760535050 
(дата обращения: 20.04.2024). Дата публикации: 29.12.2003.

11	  Издатель еженедельника «Горизонт»: русскоязычные 
СМИ играют важную роль в жизни Австралии // ТАСС : 
сайт. URL: https://tass.ru/obschestvo/2026485 (дата обращения: 
20.04.2024). Дата публикации: 08.06.2015.

сирует все русско-патриотические мероприятия, 
помогает финансово Русским школам и органи-
зациям, а также всем старообрядческим церквям 
в России»12. На информационном портале фонда 
«Русский мир», учредителями которого являются 
МИД РФ и Минобрнауки РФ, и в материалах ТАСС 
регулярно появляются благожелательные статьи 
о деятельности М. М. Овчинникова13. «Горизонт» 
по-прежнему тесно сотрудничает с российскими 
СМИ и в последние годы издается под логотипом 
«Горизонт + МК в Австралии»14.

Журналы
Многочисленные литературные журналы, 

издающиеся в АС, видят своей главной задачей 
сохранение культурного наследия русского австра-
лийского зарубежья.

Одним из самых значительных можно считать 
литературно-исторический иллюстрированный 
журнал «Австралиада. Русская летопись», издавав-
шийся в Сиднее в 1994–2014 гг. силами эмигрантов 
из Харбина и их потомков. Главным редактором 
журнала долгие годы работала Наталья Анатольевна 
Мельникова-Грачева (рис. 2); среди авторов были 
активисты русской общины из послевоенной волны 
иммиграции: Т. Гартунг, Г. Кучина и др. 

Редколлегия журнала ставила задачу собрать 
и сохранить информацию о вкладе российских 
соотечественников в культурную и экономическую 
жизнь Австралии. Он издавался ежеквартально 
и рассылался во все крупнейшие библиотеки мира. 
На его страницах печатались воспоминания русских 
австралийцев, проза и поэзия, сообщения о работе 
русских общественных организаций, о церквях 
и школах АС, русских СМИ, выдающихся предста-
вителях русской диаспоры и мн. др.15 Подведя итоги 
работы за 20 лет, редколлегия «Австралиады» объя-
вила о прекращении выпуска журнала. В последнем 
номере Н. А. Мельникова отметила, что «миссия 
журнала “Австралиада” выполнена», имея в виду 
сбор материалов о жизни русской общины в АС 
за предшествовавшие 50–70 лет (Австралиада, 2014, 

12	  Биография Михаила Моисеевича Овчинникова // Клинцы 
старообрядческие : павослав. мест. религиоз. орг. «Старообряд-
ческая община г. Клинцы во имя Преображения Господня» : сайт. 
URL: https://rpsc-klintsy.cerkov.ru/2024/03/15/biografiya-mixaila-
moiseevicha-ovchinnikova/?ysclid=memgfjsbfn314983866 (дата 
обращения: 20.10.2024). Дата публикации: 15.03.2024.

13	  Меценат-старообрядец из Австралии строит русскую 
деревню на Урале // Русский мир : информ. портал фонда «Рус-
ский мир» : сайт. URL: https://russkiymir.ru/publications/334533/ 
(дата обращения: 20.04.2025). Дата публикации: 31.03.2025.

14	  Горизонт + МК в Австралии. 2023. № 40, 5 окт. : [газета]. 
URL: https://russkiymir.ru/publications/docs/Горизонт%20
№40%20сокращенная.pdf (дата обращения: 20.04.2024).

15	  Кузьмин В. Русская летопись в Австралии // Единение : 
газ. рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. URL: https://www.
unification.com.au/en/articles/334/ (дата обращения: 21.03.2023). 
Дата публикации: 12.10.2009.

https://russkie.org/news/avstraliyskoy-gazete-edinenie-odnomu-iz-stareyshikh-russkoyazychnykh-izdaniy-dalnego-zarubezhya-60-l/?ysclid=memdp82pfm679743088
https://russkie.org/news/avstraliyskoy-gazete-edinenie-odnomu-iz-stareyshikh-russkoyazychnykh-izdaniy-dalnego-zarubezhya-60-l/?ysclid=memdp82pfm679743088
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https://russkiymir.ru/news/287094/
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с. 50). Кроме журнала, редколлегия издавала много 
публикаций как литературных, так и по истории 
диаспоры, среди которых фундированная «История 
русских в Австралии» и сборник «Дипломатическая 
переписка Россия – Австралия 1856–2007 гг.», 
подготовленный редакцией «Австралиады» при 
поддержке посольства РФ в АС16.

Очень интересен был и журнал «Политехник», 
который нерегулярно издавался с 1969 по 2012 г. 
в  Сиднее Обществом инженеров, окончив-
ших Харбинский политехнический институт. 
Инициаторами и редакторами «Политехника» 
были Борис Николаевич Коренев и его супруга 
Ольга Стефановна Кулинич (в замужестве 
Коренева). Она вспоминала: «Идея принадле-
жала моему мужу, ему же и пришлось воплощать 
ее в жизнь. …В каждом журнале было в среднем 
150 страниц (не считая юбилейного – где было 288), 
тираж выпуска 600 экземпляров. Это девяносто 
тысяч страниц, а было выпущено 16 номеров жур-
нала»17. Материалы, размещенные на его страницах, 
превратились в летопись работы и достижений 

16	  Журнал о достижениях русских в Австралии отметил 
25-летие // Русский мир : информ. портал фонда «Русский 
мир» : сайт. URL: https://russkiymir.ru/news/263286/?ysclid=
m9b8kmkm4l297427338. (дата обращения: 20.04.2024). Дата 
публикации: 08.10.2019.

17	  Кузьмин В. Всегда стараюсь узнать что‑то новое // 
Единение : газ. рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. URL: 
https://www.unification.com.au/articles/67/ (дата обращения: 
23.03.2023). Дата публикации: 16.02.2009.

одного из крупнейших вузов в русской Маньчжурии 
и его выпускников, разъехавшихся по всему миру.

Литературный «художественно-познавательный 
альманах» «Австралийская мозаика» выходит 
с 2001 г. Его редактор и издатель Татьяна Зиновьевна 
Торлина – коренная москвичка, выпускница фило-
логического факультета Московского государ-
ственного университета им. М. В. Ломоносова – 
с 1994 г. живет в Сиднее18 (рис. 3). Появление этого 
издания вызвано прибытием в АС постсоветской 
волны переселенцев из бывшего СССР. Важную 
для них «функцию – знакомить русских имми-
грантов с Австралией и помочь им относительно 
плавно и безболезненно войти в культуру Пятого 
континента» взяла на себя «Австралийская моза-
ика». Это некоммерческое издание, довольно 
солидное по объему – примерно 120 страниц. 
В 2007–2009 гг. с помощью Писательского центра 
штата Новый Южный Уэльс альманах получил 
грант от Совета города Сиднея, что позволило 
«наполнить “Австралийскую мозаику” новым 
содержанием, привлекая новых авторов и помощ-
ников». Он выходит ежеквартально, оформлен 
цветными вкладками, обновился его сайт. «Журнал 
становится от номера к номеру все более зрелым 
и профессиональным. Такова оценка подписчиков 
и читателей. Больше того: многие считают его 
лучшим русскоязычным изданием в Австралии»19. 
Помимо статей, эссе, очерков русских авторов-
иммигрантов, на его страницах стали появляться 
письма их друзей и корреспондентов из России. 
В каждом номере журнала публикуются мате-
риалы, рассказывающие о достижениях австра-
лийской науки, техники и культуры; не остаются 
без внимания всевозможные проблемы, кото-
рые переживает «страна антиподов». Основные 
рубрики журнала: «Австралия и австралийцы», 
«Австралийская природа», «Австралийские СМИ», 
«Благодарная память», «Литературная стихия», 
«Культура и искусство», «Россия – Австралия: мост 
через время», «Русские в Австралии», «Ученый 
рассказывает» и др. С 2007 г. редакция проводит 
в Сиднее ежегодный всемирный Цветаевский 
костер, где встречаются любители русской поэзии20. 
Кроме того, в интернете у журнала есть видеоканал 
Australian Mosaic, на котором можно посмотреть 

18	  Торлина Татьяна // Австралийская мозаика : русско-
языч. художеств.-познават. альм. : сайт. URL: https://www.
australianmosaic.com.au/author/tatiana-torlina/ (дата обращения: 
21.04.2025).

19	  История альманаха «Австралийская мозаика» // 
Австралийская мозаика : русскоязыч. художеств.-познават. 
альм. : сайт. URL: https://www.australianmosaic.com.au/about/
history/ (дата обращения: 23.03.2025).

20	  Алифанова Ж. Гори, «Цветаевский костёр»! // Еди-
нение : газ. рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. URL: 
https://www.unification.com.au/articles/376/ (дата обращения: 
20.05.2024). Дата публикации: 17.11.2009.

Рис. 2. Н. А. Мельникова, редактор 
журнала «Австралиада»

Fig. 2. N. A. Melnikova, editor of the 
“Avstraliada” (Australiada) magazine 
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и послушать материалы, размещенные в печатном 
варианте21.

Примыкает к  «Австралийской мозаике» 
литературно-художественный и общественно-
политический альманах-ежегодник «Витражи», 
созданный как орган литературного объединения 
(ЛИТО) «Лукоморье» (Мельбурн). Он выходит 
с 2009 г. силами редакции, в составе которой 
известные в АС литераторы. Главный редактор 
З. Шмейлин – автор стихов, рассказов, очерков, 
эссе, член правления Международного союза писа-
телей «Новый современник» и президент ЛИТО 
«Лукоморье»22. Альманах собрал под своей облож-
кой интересных русскоязычных авторов из раз-
ных стран: Германии, Израиля, Канады, России, 
США, Украины – и 25 писателей из АС. В 2014 г. 
«Витражи» был отмечен престижной российской 
литературной премией «Серебряное перо Руси». 
Издание посвящено главным образом литературе, 
о чем говорят названия его разделов: «Поэзия», 

21	  Доклад Татьяны Торлиной об «Австралийской моза-
ике» // Livejournal.com : сайт. URL: https://ludmila-angus.
livejournal.com/101964.html (дата обращения: 20.05.2024). 
Дата публикации: 03.10.2018.

22	  Залман Шмейлин // Единение : газ. рус. общины 
Австралии с 1950 г. : сайт. URL: https://www.unification.com.au/
articles/2883/ (дата обращения: 23.03.2025). Дата публикации: 
20.08.2014.

«Переводы», «Проза», «Публицистика», «Критика»23. 
Редакция активно сотрудничает с журналами 
Украины, Беларуси и России24. Пользуются огром-
ным успехом презентации альманаха «Витражи», 
проходящие ежегодно в Мельбурне при ЛИТО 
«Лукоморье»: «Каждая такая презентация стано-
вится значительным событием культурной жизни 
русской Австралии»25.

Два журнала – «Жемчужина» и «Австралийская 
лампада», издающиеся в штате Квинсленд, – рабо-
тают в нравственно-православной сфере.

Литературно-художественный журнал 
«Жемчужина» публикует статьи о православии, 
стихи, рассказы русских классиков и русскоязычных 
писателей и поэтов26. Его главный редактор Тамара 
Николаевна Малеевская переехала в АС в 1964 г., 
по окончании Квинслендского университета рабо-
тала переводчиком, преподавателем русского 

23	  Витражи : лит. альм. / лит.-творч. об-ние «Лукоморье». 
Мельбурн, 2023 // Лукоморье : сайт. URL: https://lukomoryeau.
blogspot.com/2023/ (дата обращения: 21.05.2024). Дата публи-
кации: 19.06.2023.

24	  Австралийские «Витражи»: «здесь были мы» // Едине-
ние : газ. рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. URL: https://
www.unification.com.au/en/articles/3869/ (дата обращения: 
20.06.2024). Дата публикации: 07.09.2017.

25	  Даугавиете И. На окраине мира : о рус. поэзии Автра-
лии // Эмигрантская лира : лит.-публицист. жунр. : сайт. URL: 
https://emlira.com/2-22-2018/inga-daugaviete/na-okraine-mira. 
(дата обращения: 23.03.2023). Дата публикации: 2018. № 2.

26	  Жемчужина. 2016. № 68 // Жемчужина : лит.-худож. 
образоват. журн. : сайт. URL:  https://zhemchuzhina.yolasite.
com/pearl-68.php (дата обращения: 20.05.2024). 

Рис. 3. Т. З. Торлина на юбилее журнала «Австралийская мозаика»
Fig. 3. T. Z. Torlina gathered at the anniversary of the “Avstraliyskaya mozaika” (Australian Mosaic) magazine
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языка. С 1996 г. ее стихи, проза и статьи регулярно 
публикуются в АС и РФ, а с 2000 г. она стала 
издателем и главным редактором литературного 
журнала «Жемчужина» на русском языке. В июле 
2009 г. она основала виртуальный литературный 
кружок «Жемчужное слово»27. О своем детище 
Т. Н. Малеевская говорит, что «его главное направ-
ление – верность Православию, России и чистоте 
русского языка»28. Вместе с тем, по ее словам, 
«Жемчужина» – светский журнал, в нем есть статьи, 
посвященные русскому языку, истории и куль-
туре, классические и редкие произведения XIX в., 
а также биографии русских поэтов и писателей. 
Кроме того, постоянно появляются произведения 
писателей-эмигрантов, работы местных маститых 
и начинающих авторов. На страницах для молодежи 
иногда размещаются сочинения учеников русских 
школ; детский раздел, который ведет сама издатель, 
интересен приключениями веселого «Тузика и его 
друзей». На страницах журнала публиковались как 
австралийские авторы, так и писатели из Венесуэлы, 
Израиля, Италии, России, США, Франции, Эстонии, 
Японии. «Жемчужина» выходит четыре раза в год 
и не преследует каких‑либо коммерческих целей: 
«Напротив, с самого начала все делается исклю-
чительно на личные средства; небольшая плата 
за журнал далеко не всегда покрывает расходы 
по изданию». Но Т. Н. Малеевская твердо убе-
ждена, что «во всяком случае, любая работа во имя 
процветания русского языка и культуры – благое 
дело. Нельзя допустить, чтобы красота, достойная 
поклонения всего мира, угасла в Русском Зарубежье 
только потому, что эмигранты по разным причинам 
живут вдали от России»29.

Нравственно-образовательный журнал для 
семьи и молодежи «Австралийская лампада» выхо-
дит в Брисбене усилиями его главного редактора 
Людмилы Леонидовны Ларкиной. Автор книг 
по истории русской эмиграции в АС и поэтических 
сборников духовного содержания, она в 2003 г. 
перебралась в АС и в 2009 г. стала организато-
ром музыкально-поэтического салона «Лампада», 

27	  Малеевская Т. Тамара Малеевская // Единение : газ. 
рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. URL: https://www.
unification.com.au/articles/1616/ (дата обращения: 22.03.2025). 
Дата публикации: 17.12.2016.

28	  Малеевская Тамара // Журнальный мир : единый 
ресурс русскояз. лит. журн.и альм. : сайт. URL: https://жур-
нальныймир.рф/avtor/maleevskaya-tamara (дата обращения: 
23.03.2025).

29	  «Жемчужина» отмечает 10-летний юбилей : интер-
вью с ред. лит. журн. «Жемчужина» Тамарой Малеевской // 
Единение : газ. рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. URL: 
https://www.unification.com.au/articles/197/ (дата обращения: 
20.05.2024). Дата публикации: 29.06.2009.

на базе которого и возник журнал30. В 2010 г., когда 
вышел первый номер, Л. Л. Ларкина обратилась 
к читателям: «Мы приглашаем Вас в чудесный мир 
слова. На страницах нашего журнала мы будем 
говорить о незыблемых истинах Слова Божьего, 
а значит о Любви. О Любви к Богу, к семье, к Родине, 
к страдающим и больным людям, к братьям нашим 
меньшим, к народным традициям и другим вечным 
ценностям, которые мы порой не видим за повсед-
невными житейскими заботами»31. В журнал 
включены следующие рубрики: семейная, детская, 
молодежная, историческая, литературная, люди 
и судьбы, творчество читателей, православно-
образовательные ребусы, кроссворды, реклама, 
объявления.

Регулярно осуществляются проекты для детей 
и юношества: так, в 2011 г. силами «Австралийской 
лампады» был организован конкурс детского 
рисунка и прикладного творчества на тему «Рисуем 
Пушкина» и конкурс художественного чтения 
«Читаем Пушкина». В год выходит четыре выпуска, 
журнал распространяется в АС, а также в России 
и Болгарии; есть электронная версия Australian 
Lampada, которая рассказывает о жизни русской 
общины в Квинсленде, публикует исторические 
статьи, воспоминания и т. п. В 2025 г. Л. Л. Ларкина 
писала: «Журнал выходит красивый, полноцветный, 
на лощеной бумаге, на двух языках. Я по-прежнему 
являюсь дизайнером обложки, верстальщиком, 
фотографом, журналистом, автором и, конечно же, 
мне помогает моя семья. Оказалось, что делать все 
самим – это намного оперативнее и эффективнее»32. 
Исследователи подчеркивали: «Представители пост-
советской эмиграции продолжили деятельность 
харбинцев и в настоящее время всячески стремятся 
сохранить и преумножить русскую культуру Пятого 
континента. Примером этому является разноо-
бразная деятельность коллектива литературно-
музыкального салона “Лампада” г. Брисбена и всей 
русской диаспоры штата Квинсленд по сохранению 
своей русской идентичности» (Дударёнок, 2025).

Однако, несмотря на все усилия издателей, 
молодое поколение чаще использует интернет 
и социальные сети, которые начинают выполнять 
функцию более традиционных платформ, оказывая 

30	  Нисина И., Голд Кост. Каждой ночью мне родина 
снится – незабытый, тревожный сюжет… // Единение : газ. 
рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. URL: https://www.
unification.com.au/articles/806/ (дата обращения: 23.03.2023). 
Дата публикации: 24.12.2010.

31	  Слово редактора журнала «Австралийская лампада» // 
liveinternet : сайт. URL: https://www.liveinternet.ru/users/3450912/
post120756182/ (дата обращения: 21.03.2023). Дата публикации: 
13.02.2010.

32	  Ларкина Л. Как ты, «Австралийская лампада», живешь 
сегодня? // Омилия : междунар. Лит. клуб : сайт. URL: https://
omiliya.org/content/kak-ty-avstraliyskaya-lampada-zhivesh-
segodnya (дата обращения: 23.03.2025). Дата публикации: 
18.01.2025.
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информационную поддержку живущим в АС 
русскоязычным пользователям – именно такого 
содержания сайты пользуются наибольшим спро-
сом. В 2025 г., по данным газеты «Единение», насчи-
тывалось около 70 наиболее популярных групп 
FB33 как локальных, так и общеавстралийских; 
наибольшее число членов одной группы – порядка 
14 тыс.34 Практически все печатные СМИ общины, 
как уже указывалось, имеют сайты, где размещают 
дайджест своих материалов. Весьма заметным 
стал учрежденный в 2011 г. наиболее известный 
из русскоязычных интернет-порталов – «Русская 
литература Австралии», где собраны стихи прак-
тически всех интересных авторов, в разное время 
писавших в АС на русском языке. В июле 2014 г. 
российский государственный телеканал «Культура» 
сообщал о трехлетнем юбилее портала «Русская 
литература Австралии» при газете «Единение»35.

Дальнейшее существование и развитие СМИ 
русскоязычной диаспоры АС во многом зависит 
от весьма важного вопроса о финансировании дея-
тельности, который всегда был непростым, а порой 
и болезненным. Если первые СМИ на протяжении 
большей части XX в. существовали на добро-
вольные пожертвования от своих подписчиков, 
то теперь все регулируется владельцем: богатый 
меценат М. М. Овчинников может себе позволить 
содержать газету, но для менее состоятельных 
лиц сбор денег на издание зачастую становится 
проблемой. С введением политики мультикульту-
рализма австралийские государственные органы 
подключились к решению этих вопросов: вот уже 
более полувека этнические СМИ награждаются 
и получают гранты на свою деятельность. В конце 
XX в. правительство РФ взяло курс на сотруд-
ничество с диаспорами за рубежом, и началось 
финансирование русскоязычных СМИ по линии 
МИД РФ, фонда «Русский мир» и других учреж-
дений (Дударёнок, 2025). 

33	  Социальная сеть Facebook – продукт компании Meta 
Platforms Inc., запрещенной на территории РФ, внесенной 
Федеральной службой по финансовому мониторингу (Рос-
финмониторингом) в Перечень организаций и физических 
лиц, в отношении которых имеются сведения об их при-
частности к экстремистской деятельности или терроризму. 
Национальная часть. URL: https://www.fedsfm.ru/documents/
terrorists-catalog-portal-act (дата обращения: 01.07.2025).

34	  Кузьмин В. Группы русскоязычных сообществ Австра-
лии в социальных сетях // Единение : газ. рус. общины 
Австралии с 1950 г. : сайт. URL: https://www.unification.com.
au/articles/1741137463/ (дата обращения: 23.03.2025). Дата 
публикации: 05.03.2025.

35	  Литературный портал «Русская литература Австра-
лии» // Единение : газ. рус. общины Австралии с 1950 г. : сайт. 
URL:  https://www.unification.com.au/about/12/ (дата обращения: 
23.03.2025).

Заключение
Подводя итоги, можно отметить, что русско

язычные СМИ в АС являются важной составляю-
щей жизни диаспоры и выполняют целый ряд функ-
ций: информационную (для вновь прибывших), 
патриотическую, социальную и пропагандистскую 
(Солодовник, 2010). В наши дни пропагандистская 
функция приобретает все больший вес в изданиях, 
которые возглавляют мигранты постсоветской 
волны. Как правило, наиболее активны в издатель-
ской сфере те, кто в силу профессии не смогли найти 
другого применения своим навыкам в иноязычной 
стране: журналисты, преподаватели русского языка, 
литераторы. Ясно прослеживаются различия в их 
подходах к деятельности и зависимость контента 
от биографии, личности издателя, от источников 
финансирования.

Из доступных в РФ австралийских русскоязыч-
ных СМИ, пожалуй, нет ни одного, которое могло бы 
похвастаться явным лидерством в русскоязычной 
общине (Крофтс, 2013). Вместе с тем очевидна дина-
мика их симпатий к исторической родине.

Роль СМИ как одного из инструментов «мягкой 
силы» общепризнана, и австралийские диаспораль-
ные печатные издания не исключение. Некоторые 
(как «Русский рубеж») бравируют этим; другие 
предпочитают заявлять о своей непредвзятости, 
и лучше остальных эта роль удается литературно-
художественным журналам, которые делают 
акцент на продвижении российской культуры, 
что содействует росту интереса и симпатий к ней 
в Австралийском Союзе.

Автор прочитал и одобрил  
окончательный вариант рукописи.
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